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ח1ַ לַמְנַצֵּ֥
Керівникові–хору.
H5329

אֶל־
На
H0413

שֹׁשַׁנִּ֑ים
ліліях.
H7802

עֵד֖וּת
Свідчення.
H7802

לְאָסָף֣
Асафів.
H0623

מִזְמֽוֹר׃
Псалом.
H4210

עֵה֤ רֹ֘
Пастирю

ל  ׀יִשְׂרָאֵ֨
Ізраїля,
H3478

ינָה הַאֲזִ֗
послухай!
H0238

נֹהֵג֣
Ти,–що–ведеш

אן כַּצֹּ֣
як–отару
H6629

יוֹסֵף֑
Йосифа,
H3130

ב יֹשֵׁ֖
що–воссідаєш
H3427

הַכְּרוּבִ֣ים
над–херувимами,
H3742

יעָה׃ הוֹפִֽ
з'явися!
H3313

Для дириґента хору. На ґітійськім знарядді. Аса́фів.

לִפְנֵי2֤
Перед
H6440

יִם  ׀אֶפְרַ֨
Єфремом,
H0669

ן מִ֤ וּבִנְיָ֘
і–Веніяміном,
H1144

ה וּמְנַשֶּׁ֗
і–Манасією
H4519

ה עוֹרְרָ֥
побуди
H5782

אֶת־
—
H0853

גְּבֽוּרָתֶ֑ךָ
могутність–Твою
H1369

וּלְכָ֖ה
і–прийди
H3212

לִישֻׁעָתָ֣ה
на–спасіння
H3444

נוּ׃ לָּֽ
нам.

Співайте Богові, нашій тверди́ні, покли́куйте Богові Якова,

ים3 אֱלֹהִ֥
Боже,
H0430

הֲשִׁיבֵנ֑וּ
поверни–нас;
H7725

וְהָאֵ֥ר
і–освіти
H0215

יךָ נֶ֗ פָּ֝
обличчя–Твоє,
H6440

ׁעָה׃ וְנִוָּשֵֽ
і–спасемося.
H3467

заспівайте пісню, і заграйте на буб́ні, на ци́трі приємній із гус́лами,

יְהוָה4֣
ГОСПОДИ,
H3068

ים אֱלֹהִ֣
Боже
H0430

צְבָא֑וֹת
саваоте,

עַד־
до
H5704

י מָתַ֥
коли
H4970

נְתָּ שַׁ֗ עָ֝
димитимеш
H6225

ת בִּתְפִלַּ֥
на–молитву
H8605

ךָ׃ עַמֶּֽ
народу–Твого?

засурміт́ь у сурму ́в новоміс́яччя, на по́вні в день нашого свята,

הֶ֭אֱכַלְתָּם5
Годував–Ти–їх
H0398

לֶחֶ֣ם
хлібом
H3899

דִּמְעָה֑
слізним,
H1832

מוֹ וַתַּ֝שְׁקֵ֗
і–напоював–їх
H8248

בִּדְמָע֥וֹת
сльозами
H1832

ישׁ׃ שָׁלִֽ
повною–мірою.

бо це право Ізраїлеві, Зако́н Бога Якова!

תְּשִׂימֵנ֣ו6ּ
Поставив–Ти–нас

מָ֭דוֹן
предметом–чварів
H4066

לִשְׁכֵנֵי֑נוּ
для–сусідів–наших,
H7934

ינוּ וְאֹ֝יְבֵ֗
і–вороги–наші
H0341

יִלְעֲגוּ־
глузують
H3932

מוֹ׃ לָֽ
з–нас.

На свід́чення в Йо́сипі Він учинив його, як пішов був на землю єгипетську. Почув був там мову, якої не знав:

ים7 אֱלֹהִ֣
Боже
H0430

צְבָא֣וֹת
саваоте,

הֲשִׁיבֵנ֑וּ
поверни–нас;
H7725

וְהָאֵ֥ר
і–освіти
H0215

יךָ נֶ֗ פָּ֝
обличчя–Твоє,
H6440

ׁעָה׃ וְנִוָּשֵֽ
і–спасемося.
H3467

„Рамен́а його Я звільнив з тягару,́ від коша́ його руќи звільнились.

גֶּפֶ֭ן8
Виноградну–лозу
H1612

מִמִּצְרַ֣יִם
з–Єгипту
H4714

יעַ תַּסִּ֑
пересадив–Ти;
H5265

שׁ תְּגָרֵ֥
вигнав–Ти
H1644

גּוֹ֝יִ֗ם
народи

הָ׃ וַתִּטָּעֶֽ
і–насадив–її.
H5193
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Ти був кликав у недолі, — й я ви́дер тебе, Я відповідаю тобі в укритті громовім́, Я ви́пробував був тебе над 
водою Мери́ви. Сел́а.

פִּנִּ֥ית9ָ
Розчистив–Ти
H6437

לְפָנֶי֑הָ
перед–нею;
H6440

שׁ וַתַּשְׁרֵ֥
і–вкорінилася–вона
H8327

יהָ רָשֶׁ֗ שָׁ֝
корінням–своїм,
H8328

וַתְּמַלֵּא־
і–наповнила
H4390

רֶץ׃ אָֽ
землю.
H0776

Слухай же ти, Мій наро́де, і хай Я засвід́чу тобі, о Ізраїлю, — коли б ти послухав Мене:

כָּסּ֣ו10ּ
Вкрили
H3680

ים הָרִ֣
гори
H2022

הּ צִלָּ֑
тінь–її,
H6738

יהָ וַעֲ֝נָפֶ֗
і–гілля–її
H6057

רְזֵי־ אַֽ
— кедри
H0730

ל׃ אֵֽ
Божі.
H0410

нехай бога чужого у тебе не буде, і не кланяйся богу сторонньому!

ח11 תְּשַׁלַּ֣
Простягнула
H7971

קְצִירֶ֣הָ
пагони–свої

עַד־
до
H5704

יָם֑
моря,
H3220

וְאֶל־
і–до
H0413

ר נָהָ֝֗
ріки
H5104

יהָ׃ יֽוֹנְקוֹתֶֽ
паростки–свої.
H3127

Я — Господь, Бог твій, що з кра́ю єгипетського тебе вивів, відчини свої уста — і Я їх напо́вню!

לָמָּ֭ה12
Чому
H4100

צְתָּ פָּרַ֣
зламав–Ти
H6555

גְדֵרֶ֑יהָ
огорожі–її,
H1447

וְאָ֝ר֗וּהָ
і–обривають–її
H0717

כָּל־
усі
H3605

בְרֵי עֹ֥
перехожі

רֶךְ׃ דָֽ
дороги?
H1870

Але ́Мій народ не послухався був Мого голосу, не згодився зо Мною Ізра́їль, —

ה13 יְכַרְסְמֶנָּֽ֣
Підриває–її
H3765

חֲזִי֣ר
кабан
H2386

מִיָּ֑עַ  ר
з–лісу,

וְזִ֖יז
і–звір

שָׂדַ֣י
польовий

נָּה׃ יִרְעֶֽ
об'їдає–її.

і Я їх пустив ради впер́тости їхнього серця, — нехай вони йдуть за своїми пора́дами!

ים14 אֱלֹהִ֣
Боже
H0430

֮ צְבָאוֹת
саваоте,

וּב־ שֽׁ֫
повернися
H7725

נָא֥
ж,
H4994

ט הַבֵּ֣
поглянь
H5027

מִשָּׁמַיִ֣ם
з–неба
H8064

וּרְאֵה֑
і–подивись;
H7200

ד וּפְ֝קֹ֗
і–подбай–про

גֶּ֣פֶן
лозу
H1612

את׃ ֹֽ ז
цю.
H2063

Коли б Мій наро́д був послухав Мене, коли б був Ізраїль ходив по доро́гах Моїх,

וְכַ֭נָּה15
І–паросток,
H3657

אֲשֶׁר־
що

נָטְעָה֣
насадила
H5193

יְמִינֶךָ֑
правиця–Твоя,
H3225

וְעַל־
і–про

ן בֵּ֝֗
сина,

צְתָּה אִמַּ֥
якого–Ти–зміцнив
H0553

ךְ׃ לָּֽ
для–Себе.

ще мало — і Я похили́в би був їхніх ворогів, і руку Свою повернув́ би був Я на проти́вників їхніх!

שְׂרֻפָה16֣
Спалена
H8313

בָאֵשׁ֣
вогнем,
H0784

כְּסוּחָה֑
зрубана;
H3683

ת מִגַּעֲרַ֖
від–погрози
H1606

פָּנֶי֣ךָ
обличчя–Твого
H6440

דוּ׃ יאֹבֵֽ
загинуть.
H0006

Ненави́сники Господа йому б покори́лись, — і був би навіки їхній час,

הִי־17 תְּֽ
Нехай–буде
H1961

יָדְ֭ךָ
рука–Твоя
H3027

עַל־
над

אִ֣ישׁ
мужем
H0376

יְמִינֶךָ֑
правиці–Твоєї,
H3225

עַל־
над

בֶּן־
сином

ם דָ֗ אָ֝
людським,
H0120

צְתָּ אִמַּ֥
якого–Ти–зміцнив
H0553

ךְ׃ לָּֽ
для–Себе.
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і Я жи́ром пшениці його годува́в би, і медом із скелі тебе б насища́в!“

וְלאֹ־18
І–не
H3808

נָס֥וֹג
відступимо
H5472

ךָּ מִמֶּ֑
від–Тебе;

נוּ חַיֵּ֗ תְּ֝
оживи–нас,
H2421

וּבְשִׁמְךָ֥
і–ім'я–Твоє
H8034

א׃ נִקְרָֽ
призиватимемо.
H7121

יְה֘וָה19֤
ГОСПОДИ,
H3068

ים אֱלֹהִ֣
Боже
H0430

צְבָא֣וֹת
саваоте,

הֲשִׁיבֵנ֑וּ
поверни–нас;
H7725

הָאֵ֥ר
освіти
H0215

יךָ נֶ֗ פָּ֝
обличчя–Твоє,
H6440

ׁעָה׃ וְנִוָּשֵֽ
і–спасемося.
H3467
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